الجـمهوريــة الجـزائريـــة الديـمقراطيـــة الـشعبيــة

وزارة التكـويـن و التعليم المـهـنـين
	
المعـهـد الوطـنـي 
للتكــوين المـهنـي
	مديـرية الإنتـاج التقـني 
و البيـداغـوجـي



	معجم المصطلحات

التـجـليـد الـفـنـي 



	A

	Ais
	لوحة خشبية 

	Affiloir
	مشحذ 

	Affiner
	نعم

	Arrondissage
	تدوير / تكوير

	Apprêture
	تحضير

	Adhésifs
	لصاقات 

	B

	Brosse
	فرشاة

	Basane
	حور

	Bacquet
	إضافية 

	Battage
	تطريق

	Billot
	وضم

	Brunissure
	صقل / صقل الألوان

	C

	Combiné
	مجمعة

	Cousoir
	نول المجلد

	Cheville
	دسار

	Ciseau
	مقص

	Cisaille
	مقرض / مقص

	Composteur
	مصف حروف / خاتم

	Couvrure
	تغليف التقوية

	Clavier
	لوحة المفاتيح

	Cloque
	تجعد 

	Cambrage
	تقوس

	D

	Débrochage
	فك التوريق

	

	E

	Equerre
	كوس

	Ecran
	شاشة

	Endosser
	تظهير

	Ebarbage
	إزالة االزوائد

	Effilocher
	نسل

	Effilochage
	تنسيل

	F

	Frottoir
	وسيدة 

	Fils
	خيط دقيق

	Ficelle
	خيط

	Fibre
	ليفة

	Fleuron
	زهرية

	Fichier
	بطاقية 

	G

	Grattoir
	مكشط

	Gommage
	تصميغ

	Gabarit
	نموذج

	Glairage
	التلميع بالآح

	Glaire
	آح (بياض البيض)

	Gauttier
	ميزاب

	Grain de la peau
	برغلة الجلد

	Grecques
	حزز

	H

	Hardware
	مكونات

	Hors-texte
	رسم إضافي

	Hygrométrie
	مرباطية 

	I

	Imprimante
	طابعة

	Interposition 
	توسط

	L

	Lanier
	قدة / سير

	Logiciels
	برمجيات

	M

	Macule 
	ورق واق

	Maroquin
	جلد المعز مدبوغ / شختيان 

	Marges
	هوامش

	N

	Nerfs
	خيوط ظهر الكتاب / أوتار

	O

	Onglet
	شريط ورق

	P

	Pierre à parer
	حجر التزيين 

	Plioir
	مطواة

	Pointe
	حد قاطع 

	Pince
	ملقط

	Poinçon
	مخرز

	Parchemin
	رق / جلد ماعز أو خروف

	Palimpseste
	طرس

	
	

	R

	Rouleau
	لفيفة

	Râpe
	مبشر

	Ruban
	شريط

	Rogner
	قرض

	

	S

	Scie à grecquer 
	منشار التحزيز

	Signet
	دلالة


	Signalette
	شف

	Software
	برمجيات

	Souris
	فأرة 

	
	

	T

	Toile
	قماش

	Textile
	نسيج

	Tissus
	منسوجات

	
	

	
	

	
	

	
	

	المصطلحات المألوفة



	لوحة خشبية : اللوحة الخشبية تشكل سطح الكتاب ، بالإمكان أن تكون اللوحات من الكارتون أو الخشب ، فهي ضرورية لوضع الكتب في  المضغطة

 .
	-  Ais

	حور : جلد خروف مدبوغ ، مستعمل للتجليد الشائع ، زينة هشة 


	-  Basane

	إضافة : أجزاء الجلد لتغطية الفواصل الداخلية (ضد الأسطح)


	-  Bacquet

	كراس : جمع الأوراق المزدوجة مدمجة الواحدة في الأخرى و الصادرة من طي ورق الطبع 


	-  Cahier 

	جلد محبب : جلد المغز مدبوغ ، حبيبات صغيرة 


	-  Chagrin

	غرزات : نقاط التوقف منفذة أثناء خياطة الكتاب في حزز الرأس و الذيل – تسمح بمرور الخيط الدقيق


	-  Chaînettes

	نقطة الاتصال : اتصال السطح و الظهر 


	-  Charnière 

	الزوائد : أجزاء الكارتون التي تتجاوز حواف الكتاب. للكتاب المتوسط الزائدة تساوي أربع ميليمترات


	-  Chasses

	ظهر الكتاب : طرفي ظهر المجلد، تغطي جزئيا المدرجات في التجليد بالجلد
	- Coiffes

	الأركان : الزوايا الخارجية للأسطح مغطاة عموما بنفس مادة الظهر 


	-  Coins

	تحقيق : التحقق من ترتيب الكراريس ، الصفحات ، الرسومات الإضافية للكتاب قيل الخياطة 


	-  collationner 

	جسم الكتاب : مجموعة الكراريس المخيطة 


	-Corps d'ouvrage

	تغليف التقوية : إلصاق تلبيس على الأسطح و ظهر المجلد 


	-  Couvrure 

	حزز : حزز منفذة بمنشار ، يسمى منشار المجلد ، في ظهر الكتاب المراد تجليده لإسكان خيوط الخياطة


	-  Grecques

	رسم مواجه : غالبا ما يعطى هذا الإسم للعنوان و كذا على النقش الموضوع على يساره


	-  Frontispice 

	تيشيبة : صبغة منقطة بنقاط صغيرة بمساعدة شبكة و فرشة على الحواف المقصوصة


	-  Jaspure

	طول السطر : مصطلح طباعي يسير لطول السطر 


	- Justification 

	ورق واق : ورق ما نضع عليه القطع المراد تغريتها لوقاية الطاولة 


	- Macule

	سخيتان : جلد معز مدبوغ ، وضع اللون جانب الزينة و مستعمل للتجليد الكمالي (المغرب)


	- Maroquin

	شفايف : جزء من الجلد أو القماش ملتصقة بالظهر ، و هو كذلك الحزة المنفذة على طول الظهر للتظهير و مخصصة لتثبيت الكارتون 


	-  Mors 

	فسيفسائي : تجليد أين يكون تغليف التقوية منجز بواسطة عدة جلود بألوان مختلفة 

 
	- Mosaïque 

	أوتار : قدد أو خيوط مخيطة عليها الكراريس ، نتوءات على ظهر الكتاب مطابقة لهذه القدد أو هذه الخيوط


	- Nerfs

	طرس : الرق الذي كشطناه لنـزع الكتابة لكي نبدلها بنص آخر


	- Palimpseste

	رق : جلد معز أو خروف يسمى كذلك جلد برغام "إيطاليا" أين اخترع ، مستعمل كذلك للتجليد الكمالي


	- Parchemin

	الوجهين : السطحين المستويين لأغلفة الكتاب


	- plats

	- قطعة العنوان : قطعة من الجلد منشورة أو شيء آخر يستعمل كدعامة لكتابة العنوان ، ملصقة على الظهر أو الوجه


	- Pièce de Titre

	ذيل : أسفل صفحات الكتاب و الظهر


	- Queue

	صفحة يمنى : الجانب المفرد للصفحة المزدوجة 


	- Recto

	تجليد : بصفة عامة ، تشير هذه الكلمة لكل غلاف الذي يكون الهدف منه تقديم الكتاب تحت مظهر مستحب و يضمن الحفظ
	- Reliure 

	كف : قلب حواف الجلد ، النسيج أو ورق تغليف التقوية اتجاه الحواف و على الوجهين الداخليين للكارتون 


	- Remplier 

	ورق شفاف : ورق عازل رفيع جدا نضعه على الصور لتجنب تلطيخ 

النص


	- Serpente

	إشارة : رقم موضوع أسفل الصفحة الأولى من كل كراس يسمح بترتيبها 


	-  Signature

	دلالة : شريط ضيق ملصق على ظهر الكتاب اتجاه الرأس ، يستعمل لتحديد الصفحة التي توقفت عندها القراءة 


	- Signet 

	عقب : الجزء المطوي للصفحة المزدوجة أو الكراس التي تسمح بالخياطة 


	- Talon

	دليل : جزء الكراريس متروك كاملا من طرف المجلد لكي يظهر بأنه احترم الهوامش كاملة 


	- Témoin

	رأس : أعلى الظهر و صفحات الكتاب 


	- Tête 

	عنوان : صفحة العنوان تحمل اسم المؤلف ، عنوان الكتاب ، اسم المزخرف إذا وجد و اسم الناشر ، فهو دائما على الصفحة اليمنى للصفحة المزدوجة  


	- Titre

	حواف : الجوانب الثلاثة للكتاب ، نقول : حافة الذيل ، الرأس و الميزاب


	- Tranche

	مدرجة : شريطة الحرير التي نضعها على طرفي الظهر للزخرفة و التمتين (مدرجة ميكانيكيا ، مدرجة يدويا)
	- Tranchefile 

	سلسلة : مجموعة المجلدات التي يجري عليها المجلد نفس العملية بالتعاقب


	- Train

	بلل : دهن الأجزاء المراد تغريتها بالغراء بواسطة فرشة أو شيء آخر


	- Tremper 

	قضم : جلد العجل ، شبيه بالرق


	- Vélin

	قفا الصفحة : الجانب الشفعي للصفحة المزدوجة


	- Verso

	نصف تجليد : عندما يتوقف تغليف تقوية الظهر على جزء من الوجهين 


	- Demi-reliure

	معاينة : عمل التحقق و مراقبة التجليد بعد العملية الأخيرة 
	- Visiture 
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